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The Arabs said, This Means That You are in the Hospitality of People who Love you Like your 
Family and you have  Descended Upon Ease, Meaning a Comfortable Place Easy to Stay In. 
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فإ  يلَ  ِ لْإ   ا 

ةِ . ِيَّ الم  ع  لإ ارِ ا  بِح  لإ برإ  ا  ة  ع  كَّ ةُ م  ار  فُ تِج  افإ ، آل  ن  دِ م  بإ نإ ع  اشِمإ بإ  ه 
Al Ellaf  
Hashim bin Abd Manaf, established the trade of Mecca across the Overseas Global. 

 Kodrey Overseas Global كدري عبر البحار العالمية

 عبر قيمنا الأصيلة ، لتطوير الأعمال تمكين 
 .ةالبحار العالمي

Empowering our authentic values, Business 
Development to the Overseas Global. 

 
 تأسستمن قمم جبال المملكة العربية السعودية ، 

بفضل الله ، هـ  1430في عام  كدري عبر البحار العالمية 
قوية كشركة موثوقة لخدمات  علَقاتفي بناء وتوفيقة 

 تطوير الأعمال. 
 

خدمات تطوير  في قطاععلى مدى العقد الماضي، 
 في المنشأتالأعمال متجذرًا في التزامنا الثابت بدعم 

من خلَل تميزنا الفريد  و  .والعالمي  السوق السعودية
مع التركيز على ،   السعوديةوالخبرة  العالمية النظرة

 تطوير ، تم وإزدهار أعمالهم ضمان ثقة المستثمرين 
عمال لقطاع الحكومي و الأخصيصًا  ، خدمات الأعمال 
بات إن ث المملكة العربية السعودية. فيوالقطاع الخيري 

النهج العملي والخبرة في السوق والعلَقات القوية 
والمعرفة باللوائح المحلية، نظل حليفًا قيمًا للشركات 

 في المملكة العربية السعودية.للإزدهار 

 

Kodrey Overseas Global was established in 
2011 in the Kingdom of Saudi Arabia, with a 
focus on providing reliable business 
development services.  
 
 
Over the past decade, we have remained 
committed to supporting businesses in both 
local and global markets. With our unique 
blend of global perspective and Saudi 
experience, we offer tailored services to 
government, business, and charitable 
sectors in Saudi Arabia. Our steady 
practical approach, market experience, 
strong relationships, and knowledge of local 
regulations make us a valuable partner for 
businesses looking to thrive in the Saudi 
market. 
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 Kodrey Overseas Global كدري عبر البحار العالمية

 .Empowering people with disabilities  تمكين ذوي الْعاقة.

لجميع  جميع خدماتهاملتزمة بضمان شمولية 
( من اتفاقية الأمم ج) 9متوافقة مع المادة و المستخدمين، 

 المتحدة لحقوق الأشخاص ذوي الْعاقة. 
 

 قالبة بأن نوفر موارديتضمن ذلك جهوداً مستمرة 
للوصول وتوفير تنسيقات بديلة للمستندات ومعالجة 

 التحديات التي قد تواجه إمكانية الوصول. 
 

ان أن تكون المعلومات تهدف هذه المبادرات إلى ضم
 متاحة للجميع وتحقيق الامتثال لمعايير إمكانية الوصول. 

 
 

ة إمكانية الوصول رحل كدري عبر البحار العالمية ، تعتبر 
مستمرة وترحب بالملَحظات لتحسين تجربة 

 المستخدمين.

A committed to inclusivity, aligning with 
Article 9 (c) of the UN Convention on the 
Rights of Persons with Disabilities. 
 
 
Efforts include providing accessibility 
templates, alternative document formats, 
and addressing accessibility challenges.  

 
These initiatives aim for universal 
information access and compliance with 
accessibility standards.  

 
Kodrey Overseas Global sees accessibility 
as an ongoing journey and values feedback 
to enhance user experience. 
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 Kodrey Overseas Global كدري عبر البحار العالمية

  الأستدامةتمكين 
 

Empowering sustainability. 
 

والحوكمة بالممارسات التجارية  إلتزامناتعكس 
 الأخلَقية والمسؤولية البيئية. 

 
ير الالتزام بأعلى المعاي كدري عبر البحار العالمية ، تضمن 

في حماية البيئة والصحة والسلَمة والأمن في جميع 
 أنشطتها. 

 
تتضمن المبادئ الأساسية لهذه السياسة الرؤية 

على المدى  للنجاحالتركيز على المجتمع، والواضحة، 
 .الطويل

 
على البيئة من خلَل لذا نأمل أن نكون جزء من الحفاظ 

لورق ا، ومنها  هلَك الموارد الطبيعية في العملتوفير است
و لمياه الافراط في  ا أن إنتاج الورق يتطلبحيث 

 . والطاقة لأشجار ا إستهلَك
 

لذا ننوه بتعويض الطباعة بعرض الصفحات الْلكترونية 
 ، سوف تساعد في تخفيف استهلَك الموارد الطبيعة.

 

Reflecting our commitment to ethical business 
practices and environmental stewardship, 
 
 
Kodrey Overseas Global prioritizes adherence 
to stringent standards in environmental 
protection, health, safety, and security across 
all operations.  
 
Key principles of this policy encompass a clear 
vision and a community-cantered approach for 
sustainable long-term success.  
 
 
We aim to contribute to environmental 
preservation by minimizing the consumption of 
natural resources, including paper, as paper 
production entails significant water usage and 
depletion of trees and energy.  
 
 

Thus, we advocate for utilizing electronic 
alternatives to printing, reducing our ecological 
footprint and conserving precious resources. 
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Terms of Service:   الخدمة:شروط 

Kodrey Overseas Agents Our Services & Legal Restrictions 
We provide that helps to develop, Business Service We may 
offer you free content on the Website, on an “as-is” and “as-
available” basis, including, without limitation, information 
about our products, prices, and plans. 

خدماتنا والقيود القانونية التي نقدمها والتي  كدري عبر البحار وكلَء 
خدمة الأعمال قد نقدم لك محتوى مجانيا على  تطوير،تساعد على 

 لك،ذبما في  "،على أساس "كما هو" و "كما هو متاح الْلكتروني،الموقع 
منتجاتنا وأسعارنا  معلومات حول الحصر،على سبيل المثال لا 

 وخططنا.

Unless we state otherwise in writing, all information and 
materials presented on the Website and Services are our 
sole property. For clarity, we reserve all rights not 
expressly granted in the Terms. 

فإن جميع المعلومات والمواد المقدمة  كتابيا،ما لم نذكر خلَف ذلك 
نحتفظ بجميع  للتوضيح،على الموقع والخدمات هي ملكنا الوحيد. 
 الحقوق غير الممنوحة صراحة في الشروط.

The Website and Services are not intended for or directed 
toward individuals under the age of 18. If you are under the 
age of 18, you do not have authorization or permission to 
access or use the Website or Services. 

الموقع والخدمات ليست مخصصة أو موجهة للأفراد الذين تقل 
فليس لديك  عاما، 18عاما. إذا كان عمرك أقل من  18أعمارهم عن 

 دامهما.إذن أو إذن للوصول إلى موقع الويب أو الخدمات أو استخ

You hereby represent that you are fully aware and in 
compliance with all applicable Sanctions Regulations as 
defined below. You further confirm you are not a resident or 
incorporated in a Sanctioned Jurisdiction and that you are 
not a Sanctioned Person, as defined below. You won’t 
access to our products and services from a Sanctioned 
Jurisdiction. You hereby confirm you will not provide, 
directly or indirectly, any services to any Sanctioned 
Jurisdiction or Sanctioned Person. You agree to indemnify 
us for any fines and/or penalties imposed as a result of a 
breach of this section. “Sanctions Regulations” means all 
trade, economic or financial sanctions, embargoes, or 
restrictive measures administered, enacted or enforced by 
(i) the United States (including without limitation OFAC or 
the Department of State), (ii) the European Union or any 
European Union member state, (iii) the United Nations, (iv) 
the United Kingdom, (v) Saudi Arabia, or (vi) any other 
governmental entity of a jurisdiction where we conduct 
business. “Sanctioned Jurisdiction” means a country or 
territory that is itself the subject or target of any Sanctions 

أنت تقر بموجب هذا بأنك على دراية كاملة وممتثل لجميع لوائح 
العقوبات المعمول بها على النحو المحدد أدناه. أنت تؤكد أيضا أنك 

أو مدمجا في ولاية قضائية خاضعة للعقوبات وأنك لست لست مقيما 
كما هو موضح أدناه. لن تتمكن من الوصول  للعقوبات،شخصا خاضعا 

إلى منتجاتنا وخدماتنا من ولاية قضائية خاضعة للعقوبات. أنت تؤكد 
أي خدمات  مباشر،بشكل مباشر أو غير  تقدم،بموجب هذا أنك لن 

 بات أو شخص خاضع للعقوبات.لأي ولاية قضائية خاضعة للعقو
أنت توافق على تعويضنا عن أي غرامات و / أو عقوبات مفروضة 
نتيجة لخرق هذا القسم. "لوائح العقوبات" تعني جميع العقوبات 

ة التي أو التدابير التقييدي الحظر،أو  المالية،أو  الاقتصادية،أو  التجارية،
ى المتحدة )بما في ذلك عل ( الولاياتأولاتدار أو تسن أو تنفذ من قبل )

سبيل المثال لا الحصر مكتب مراقبة الأصول الأجنبية أو وزارة 
( الاتحاد الأوروبي أو أي دولة عضو في الاتحاد ثانياالخارجية( أو )
( امساخ( المملكة المتحدة أو )رابعا( الأمم المتحدة أو )ثالثاالأوروبي أو )

ي كيان حكومي آخر في ولاية ( أسادساالمملكة العربية السعودية أو )
قضائية ندير فيها أعمالنا. "الولاية القضائية الخاضعة للعقوبات" تعني 
 الدولة أو الْقليم الذي يخضع أو يستهدف أي عقوبات

 

“Sanctioned Person” means any person subject to 
Sanctions, including (a) any person appearing on any list of 
persons subject to Sanctions maintained by the United 
States (including without limitation OFAC or the 
Department of State), (ii) the European Union or any 
European Union member state, (iii) the United Nations, (iv) 
the United Kingdom, (v) Saudi Arabia, or (vi) any other 
governmental entity of a jurisdiction where we conduct 

"الشخص الخاضع للعقوبات" يعني أي شخص خاضع للعقوبات، بما 
في ذلك )أ( أي شخص يظهر في أي قائمة للأشخاص الخاضعين 
ل يللعقوبات التي تحتفظ بها الولايات المتحدة )بما في ذلك على سب

المثال لا الحصر مكتب مراقبة الأصول الأجنبية أو وزارة الخارجية(، 
)ب( الاتحاد الأوروبي أو أي دولة عضو في الاتحاد الأوروبي، )ج( الأمم 
المتحدة، )د( المملكة المتحدة، )ت( المملكة العربية السعودية،  أو 

؛  ا( أي كيان حكومي آخر في ولاية قضائية ندير فيها أعمالنسادسا)
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business; (b) any person located, organized, or resident in a 
Sanctioned Jurisdiction; or (c) any person directly or 
indirectly owned fifty percent or more or controlled, 
individually or in the aggregate, by one or more persons 
described in the foregoing clauses (a) and/or (b). 

)ب( أي شخص موجود أو منظم أو مقيم في ولاية قضائية خاضعة 
للعقوبات؛ أو )ج( أي شخص مملوك بشكل مباشر أو غير مباشر 
بنسبة خمسين بالمائة أو أكثر أو يسيطر عليه ، بشكل فردي أو إجمالي 

 ، شخص أو أكثر موصوف في البنود السابقة )أ( و / أو )ب(.

Your License: :رخصتك 

Subject to the Terms and payment in full (where applicable), 
we grant you a worldwide, limited in time (during your 
subscription period), non-exclusive, revocable, non-
transferable right to use the Website and Services (where 
applicable) (“Your License”). 

نمنحك حقا عالميا  (،وفقا للشروط والدفع بالكامل )عند الاقتضاء
ومحدودا زمنيا )خلَل فترة اشتراكك( وغير حصري وقابل للإلغاء 
وغير قابل للتحويل لاستخدام موقع الويب والخدمات )عند 

 الاقتضاء( )"ترخيصك"(.

Fees & Renewal:  :الرسوم والتجديد 

Our Services include free-of-charge services, free-trial 
plans, one-time-payment services, and subscription-based 
services. 

تشمل خدماتنا خدمات مجانية وخطط تجريبية مجانية وخدمات 
 الدفع لمرة واحدة والخدمات القائمة على الاشتراك.

To the maximum extent permitted by law and unless 
otherwise specified herein, all fees are non-refundable. 

 هنا،إلى أقصى حد يسمح به القانون وما لم ينص على خلَف ذلك 
 فإن جميع الرسوم غير قابلة للَسترداد.

You undertake to store and update your payment and 
contact information, with respect to the Services that you 
have purchased. 

 ك،بأنت تتعهد بتخزين وتحديث معلومات الدفع والاتصال الخاصة 
 فيما يتعلق بالخدمات التي اشتريتها.

In addition to our fees, you are required to pay all related 
taxes and costs in relation to paid Services, including, 
without limitation and where applicable, state fees, value-
added tax (VAT), and any other applicable fees, costs, 
expenses, and taxes in connection with your paid Services. 
If the actual Saudi fee is lower than the amount, we have 
charged you for, we will refund you the difference. 

يتعين عليك دفع جميع الضرائب والتكاليف  رسومنا،بالْضافة إلى 
بيل على س ذلك،بما في  المدفوعة،ذات الصلة فيما يتعلق بالخدمات 
رسوم الدولة وضريبة القيمة  ذلك،المثال لا الحصر وحيثما ينطبق 

( وأي رسوم وتكاليف ونفقات وضرائب أخرى سارية VATالمضافة )
تك المدفوعة. إذا كانت الرسوم السعودية الفعلية فيما يتعلق بخدما

 فسنقوم برد الفرق إليك. عليك،أقل من المبلغ الذي فرضناه 

We will charge you through the payment method you have 
designated immediately upon your purchase. We have 
implemented an automatic renewal option by default for 
subscription-based services to ensure that you do not 
experience any interruption or loss of services. We will 
automatically charge you up to 30 days before a renewal 
period commences, including all taxes applicable to that 
period, unless you cancel your account before the renewal 
date. 

سنقوم بتحصيل الرسوم منك من خلَل طريقة الدفع التي حددتها 
فور الشراء. لقد قمنا بتنفيذ خيار التجديد التلقائي افتراضيا 
للخدمات القائمة على الاشتراك لضمان عدم تعرضك لأي انقطاع أو 

يوما  30منك حتى فقدان للخدمات. سنقوم تلقائيا بتحصيل الرسوم 
بما في ذلك جميع الضرائب المطبقة على تلك  التجديد،قبل بدء فترة 

 ما لم تقم بإلغاء حسابك قبل تاريخ التجديد. الفترة،

You can cancel your account at any given time by visiting 
your account settings. You may also email our team before 
your renewal date and request to cancel your account. 

يمكنك إلغاء حسابك في أي وقت من خلَل زيارة إعدادات حسابك. 
يمكنك أيضا إرسال بريد إلكتروني إلى فريقنا قبل تاريخ التجديد 

 وطلب إلغاء حسابك.
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If we cannot charge you in time, for any reason, we will not 
be able to continue providing you with the paid Services. It 
is your responsibility to keep your payment method 
information correct and up to date. For clarity, we will not 
be responsible for any cancellation of Services or loss of 
any related products thereof. 

ب لأي سب المناسب،لم نتمكن من تحصيل الرسوم منك في الوقت إذا 
فلن نتمكن من الاستمرار في تزويدك بالخدمات  الأسباب،من 

المدفوعة. تقع على عاتقك مسؤولية الحفاظ على معلومات طريقة 
 لن نكون مسؤولين عن للتوضيح،الدفع الخاصة بك صحيحة ومحدثة. 
 جات ذات صلة بها.أي إلغاء للخدمات أو فقدان أي منت

Discounts: :خصومات 

We or our affiliates may offer you a discount, a coupon, or 
any other promotional offer (the “Discount”). The Discount 
allows you to purchase some of our Services at a discount. 

If you apply the Discount to a subscription-based service, 
we will have the right to renew your subscription 
automatically and without notice at the full applicable 
payment. 

قد نقدم لك نحن أو الشركات التابعة لنا خصما أو قسيمة أو أي عرض 
عر ا بسترويجي آخر )"الخصم"(. يتيح لك الخصم شراء بعض خدماتن

 مخفض.

ن فسيكو الاشتراك،إذا قمت بتطبيق الخصم على خدمة قائمة على 
لدينا الحق في تجديد اشتراكك تلقائيا ودون إشعار عند الدفع الكامل 

 المعمول به.

Vouchers: :الايصالات 

We may offer vouchers for sale (the “Vouchers”). The 
Vouchers allow you to purchase some of our Services at a 
discount. 

The Vouchers are non-refundable and have expiration 
dates. 

قد نقدم لك نحن أو الشركات التابعة لنا خصما أو قسيمة أو أي عرض 
ترويجي آخر )"الخصم"(. يتيح لك الخصم شراء بعض خدماتنا بسعر 

 مخفض.

ن فسيكو الاشتراك،إذا قمت بتطبيق الخصم على خدمة قائمة على 
لدينا الحق في تجديد اشتراكك تلقائيا ودون إشعار عند الدفع الكامل 

 المعمول به.

Chargebacks: :رد المبالغ المدفوعة 

If you have questions or concerns about a payment, you 
need to contact us.  

If, at any given time, we record a decline, chargeback, or 
other rejection of a charge of any applicable payment 
without justified reason, at our sole discretion, we may 
block, cancel, or disable your account. 

فأنت بحاجة إلى  الدفع،إذا كانت لديك أسئلة أو مخاوف بشأن 
 لاتصال بنا. ا

رفضا أو رد المبالغ المدفوعة أو رفضا آخر  وقت،في أي  سجلنا،إذا 
وز يج الخاص،وفقا لتقديرنا  مبرر،لرسوم أي دفعة سارية دون سبب 

 لنا حظر حسابك أو إلغاؤه أو تعطيله.

Currencies: :العملَت 

Based on your geographic location, the payments will be 
presented in one of the used currencies, including, without 
limitation, U.S. dollars, Saudi Riyal. 

سيتم تقديم المدفوعات بإحدى العملَت  الجغرافي،بناء على موقعك 
الدولار  الحصر،على سبيل المثال لا  ذلك،بما في  المستخدمة،

 .الأمريكي والريال السعودي

We may change our used currencies list at any given time. 
Our pricing list may change based on different currencies, 
and not necessarily in line with the then-current currency 
exchange rates. 

قد نقوم بتغيير قائمة العملَت المستخدمة لدينا في أي وقت. قد تتغير 
ة وليس بالضرور مختلفة،ر الخاصة بنا بناء على عملَت قائمة الأسعا

 بما يتماشى مع أسعار صرف العملَت الحالية في ذلك الوقت.
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Termination: نهاء:إ 

We can suspend or terminate your rights to use the Website 
and Services at any time, at our sole discretion, and without 
prior notice, if we believe that you have breached the 
Terms. 

Termination of your account may involve the deletion of 
your account along with all related information. 

يمكننا تعليق أو إنهاء حقوقك في استخدام الموقع والخدمات في أي 
إذا اعتقدنا أنك  مسبق،ار ودون إشع الخاص،وفقا لتقديرنا  وقت،

 انتهكت الشروط.

قد يتضمن إنهاء حسابك حذف حسابك مع جميع المعلومات ذات 
 الصلة.

Registration of foreign companies Application: :طلب تسجيل الشركات الأجنبية 

We offer you a streamlined and easy to use platform on 
which you can manage compliance aspects of a business in 
Saudi, 

نحن نقدم لك منصة مبسطة وسهلة الاستخدام يمكنك من خلَلها 
 السعودية،إدارة جوانب الامتثال للأعمال التجارية في 

Registration Services means the following services that we 
will provide to you subject to the Terms, where applicable: 
providing company incorporation forms, expedited filing 
LLC forms, employer identification number, registered 
agent (will be separately referred to herein as the 
“Registered Agent Service”), annual compliance (will be 
separately referred to herein as the “Annual Compliance 
Service”), and an operating agreement template. 

خدمات التسجيل تعني الخدمات التالية التي سنقدمها لك وفقا 
ماذج ون الشركة،حيثما ينطبق ذلك: توفير نماذج تأسيس  للشروط،

والوكيل المسجل  العمل،ورقم تعريف صاحب  ،LLCالْيداع المعجل 
 (،)سيشار إليه بشكل منفصل هنا باسم "خدمة الوكيل المسجل"

والامتثال السنوي )سيشار إليه بشكل منفصل هنا باسم "خدمة 
 ونموذج اتفاقية التشغيل. (،الامتثال السنوية"

We do not offer any legal services or advice. Accordingly, 
you understand and agree that the Services are not, and 
should not be construed as, legal advice and that no 
attorney-client relationship exists between you and us. 

فإنك تدرك  لذلك،نحن لا نقدم أي خدمات أو مشورة قانونية. وفقا 
شورة م أنها،ولا ينبغي تفسيرها على  ليست،وتوافق على أن الخدمات 

 قانونية وأنه لا توجد علَقة بين المحامي والعميل بينك وبيننا.

Some of the Services are provided in collaboration with 
selected business partners, and you confirm that you have 
read and agree to the following terms and conditions and 
privacy policy as well. 

ؤكد وت مختارين،يتم توفير بعض الخدمات بالتعاون مع شركاء أعمال 
أنك قد قرأت ووافقت على الشروط والأحكام وسياسة الخصوصية 

 التالية أيضا.

You recognize and agree that there may be delays 
performing the Services due to the Saudi Competent 
Authority, business partners, and force majeure events. For 
clarity, we do not accept any liability in respect of any 
delays. 

أنت تقر وتوافق على أنه قد يكون هناك تأخير في أداء الخدمات بسبب 
السلطة المختصة السعودية وشركاء الأعمال وأحداث القوة القاهرة. 

 ؤولية فيما يتعلق بأي تأخير.نحن لا نقبل أي مس للتوضيح،

It is solely your responsibility to ensure compliance with 
applicable laws in Saudi Arabia. 

تقع على عاتقك وحدك مسؤولية ضمان الامتثال للقوانين المعمول بها 
 في المملكة العربية السعودية.

You are further solely responsible for (i) providing us in time 
with accurate, up-to-date, and complete information; (ii) 
responding in time to all communications from us, our 
business partners, and the U.S. Competent Authority, 

( تزويدنا في الوقت المناسب بمعلومات أولاأنت وحدك المسؤول عن )
( الرد في الوقت المناسب على جميع ثانيا) وكاملة؛دقيقة ومحدثة 

الاتصالات الواردة منا ومن شركائنا التجاريين والسلطة المختصة في 
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including responding to refusals and requirements within 
the deadlines set forth by the Saudi Competent Authority. 

ذلك الرد على حالات الرفض والمتطلبات في الولايات المتحدة، بما في 
 غضون المواعيد النهائية التي تحددها السلطة المختصة السعودية.

Third Parties: :الأطراف الخارجية 

The Website and Services contain links to other websites 
and content provided by third parties. We do not operate or 
monitor these websites or their content. You may find them 
(or the information and content posted therein) 
incompatible with your requirements, objectionable, 
annoying, improper, unlawful, or immoral. 

 توىيحتوي موقع الويب والخدمات على روابط لمواقع ويب أخرى ومح
مقدم من أطراف ثالثة. نحن لا نقوم بتشغيل أو مراقبة هذه المواقع أو 
محتواها. قد تجدها )أو المعلومات والمحتوى المنشور فيها( غير 

 غير  غير لائقة، أوأو  مزعجة،أو  مرفوضة،أو  متطلباتك،متوافقة مع 
 غير أخلَقية. قانونية، أو

By linking to a certain website, we do not endorse or 
sponsor its content, and we cannot confirm its accuracy, 
credibility, authenticity, reliability, validity, integrity, or 
legality. 

لا و محتواه،فإننا لا نؤيد أو نرعى  معين،من خلَل الارتباط بموقع ويب 
 حته،صأو  موثوقيته،أو  أصالته،أو  مصداقيته،أو  دقته،يمكننا تأكيد 

 أو قانونيته. نزاهته،أو 

We assume no responsibility for such third-party websites 
or content, or their availability or any transactions made 
between you and such third-party websites. 

أو  الثالث،نحن لا نتحمل أي مسؤولية عن مواقع أو محتوى الطرف 
 توفرها أو أي معاملَت تتم بينك وبين مواقع الطرف الثالث هذه.

Accordingly, we will not be liable, directly, or indirectly, for 
any damage or loss caused or alleged to be caused by or in 
connection with your use of or reliance on any such content, 
goods, or services available on or through any third-party 
websites or content. 

ي عن أ مباشر،بشكل مباشر أو غير  مسؤولين،لن نكون  لذلك،وفقا 
ضرر أو خسارة ناتجة أو يزعم أنها ناجمة عن أو فيما يتعلق 
باستخدامك أو اعتمادك على أي محتوى أو سلع أو خدمات متاحة 

 من خلَل أي مواقع ويب أو محتوى تابع لجهات خارجية. على أو

Changes & Availability: :التغييرات والتوافر 

To improve the Website and Services, we may from time to 
time change the Website’s and Services’ structure, layout, 
design, or display, as well as the scope and availability of 
the information and content therein, without giving any 
prior notice. 

يجوز لنا من وقت لآخر تغيير هيكل الموقع  والخدمات،لتحسين الموقع 
بالْضافة إلى نطاق  عرضها،أو  تصميمها،أو  تخطيطها،أو  والخدمات،

 إشعار مسبق. دون إعطاء أي فيها،وتوافر المعلومات والمحتوى 

Changes of this character by their very nature are likely to 
result in glitches or cause inconvenience. We will not be held 
responsible for any outcome of these changes, or any 
failures resulting from them. 

من المحتمل أن تؤدي التغييرات في هذه الشخصية بطبيعتها إلى 
مواطن الخلل أو التسبب في إزعاج. لن نتحمل المسؤولية عن أي نتيجة 

 أو أي إخفاقات ناتجة عنها. التغييرات،لهذه 

Operation: :التشغيل 

We will make commercially reasonable efforts to run the 
Website and Services efficiently and accessible, subject to 
our right to discontinue, temporarily or permanently, the 
operation of the Website and Services, or any part thereof, 
or block, remove or delete any content from the Website 
and Services at our sole discretion and without prior notice. 

سنبذل جهودا معقولة تجاريا لتشغيل الموقع والخدمات بكفاءة 
مع مراعاة حقنا في إيقاف تشغيل الموقع  إليها،ويمكن الوصول 

 إزالة،أو  حظر،أو  دائم،أو  مؤقت،بشكل  منها،أو أي جزء  والخدمات،
خاص ودون أو حذف أي محتوى من الموقع والخدمات وفقا لتقديرنا ال

 إشعار مسبق.
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However, the Website’s and Services’ operation is 
dependent upon various factors such as software, 
hardware, and communication networks. By their nature, 
these factors are not fault-free. Accordingly, we do not 
warrant that the Website or Services will operate in an 
uninterrupted or error-free manner, or that it will always be 
available, free from all harmful components, or that at all 
times it will be completely safe, and secured from 
unauthorized access to our computers, immune from 
damages, free of malfunctions, bugs or failures, including, 
without limitation, hardware failures, software failures, and 
software communication failures, originating either in us or 
any other service provider. Such incidents and activities 
will not be considered a breach of the Terms. 

يعتمد تشغيل موقع الويب والخدمات على عوامل مختلفة  ذلك،ومع 
مثل البرامج والأجهزة وشبكات الاتصال. هذه العوامل بطبيعتها 

نحن لا نضمن أن الموقع أو  لذلك،ليست خالية من الأخطاء. وفقا 
أو أنها  الأخطاء،الخدمات ستعمل بطريقة غير منقطعة أو خالية من 

أو أنها  الضارة،وخالية من جميع المكونات  دائما،ستكون متاحة 
وآمنة من الوصول غير المصرح  الأوقات،ستكون آمنة تماما في جميع 

خالية من  الأضرار،محصنة من  بنا،الخاصة  الحاسوببه إلى أجهزة 
 على سبيل المثال لا ذلك،في  الفشل، بماالأعطال أو الأخطاء أو 

 التي البرامج،أعطال الأجهزة وفشل البرامج وفشل اتصالات  الحصر،
تنشأ إما في الولايات المتحدة أو أي مزود خدمة آخر. لن تعتبر مثل هذه 

 الحوادث والأنشطة خرقا للشروط.

Unacceptable Use: :الاستخدام غير المقبول 

You may not access or use the Website or Services for or in 
connection with any activity that constitutes or 
encourages conduct that would (i) constitute a criminal 
offense; (ii) give rise to civil liability; (iii) violate any 
applicable local, state, national, foreign law or industry 
standard, including, without limitation, any applicable laws 
and regulations governing intellectual property, privacy, 
defamation, fraud, mass email, spam, harassment, 
obscenity, hate-speech, export control, consumer 
protection, unfair competition and false advertising or any 
other deceptive practices; or (iv) provide us with content 
that may create materials that: (a) are pornographic, 
sexually explicit or violent; (b) reasonably likely to cause 
harm or could be reasonably considered as slanderous or 
libelous; (c) are defamatory of any person, obscene, 
promotes discrimination based on race, sex, religion, 
nationality, disability, sexual orientation or age; (d) infringe 
any copyright, design right, database right or trademark of 
any other person; or (e) are likely to deceive any person, 
breach any legal duty owed to a third party, or promote any 
illegal activity. 

لا يجوز لك الوصول إلى أو استخدام الموقع أو الخدمات من أجل أو فيما 
كل يشأولا( يتعلق بأي نشاط يشكل أو يشجع على سلوك من شأنه )

تهاك ( انثالثا) ( تترتب عليها مسؤولية مدنية؛ثانياجريمة جنائية ؛ )
أي قانون محلي أو حكومي أو وطني أو أجنبي معمول به أو معيار 
صناعي ، بما في ذلك، على سبيل المثال لا الحصر، أي قوانين ولوائح 
معمول بها تحكم الملكية الفكرية أو الخصوصية أو التشهير أو 

ضايقة الاحتيال أو البريد الْلكتروني الجماعي أو البريد العشوائي أو الم
أو الفحش أو خطاب الكراهية أو مراقبة الصادرات أو حماية المستهلك 
أو المنافسة غير العادلة والْعلَنات الكاذبة أو أي ممارسات خادعة 

 ( تزويدنا بالمحتوى الذي قد ينشئ مواد:رابعاأخرى ؛ أو )
)أ( إباحية أو جنسية صريحة أو عنيفة؛ )ب( يحتمل بشكل معقول 

أو يمكن اعتباره افترائيا أو تشهيريا على نحو معقول؛  أن يسبب ضررا
)ج( التشهير بأي شخص، أو الفاحشة، أو التي تروج للتمييز على 
أساس العرق أو الجنس أو الدين أو الجنسية أو الْعاقة أو الميل الجنسي 
أو السن؛ )د( تنتهك أي حقوق نشر أو حق تصميم أو حق قاعدة 

ي شخص آخر ؛ أو )ه( من المحتمل أن تخدع بيانات أو علَمة تجارية لأ
أي شخص أو تنتهك أي واجب قانوني مستحق لطرف ثالث أو تروج 

 لأي نشاط غير قانوني.

You may not access or use the Website or Services to (i) 
upload, post, email, transmit, record, provide a recording or 
otherwise make available any information and materials 
that infringe a third party’s right, especially privacy, 
publicity, and intellectual property rights; software viruses, 
trojan horses, worms and any other malicious application to 
computers and networks; or (ii) develop or create a similar 

لا يجوز لك الوصول إلى موقع الويب أو الخدمات أو استخدامها من 
أو  نقل، إرسال بريد إلكتروني، أوأو  نشر،أو  تحميل،( أولاأجل )

حق إتاحة أي معلومات ومواد تنتهك  تقديم تسجيل، أوأو  تسجيل،
 الفكرية؛وخاصة الخصوصية والدعاية وحقوق الملكية  ثالث،طرف 

فيروسات البرامج وأحصنة طروادة والديدان وأي تطبيق ضار آخر على 
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or competitive product or service to the Website or 
Services. 

 إنشاء منتج، أوأو  تطوير،( ثانياوالشبكات؛ أو ) الحاسوبأجهزة 
 الخدمات. تنافسية للموقع، أو خدمة مماثلة، أو

You may not use the Website or Services for any 
commercial or business purpose that is not expressly 
permitted by the Terms, including, without limitation, 
providing the Website or Services to third parties by 
reselling, licensing, renting, leasing, transferring, lending, 
timesharing, assigning, mirroring, redistributing, or 
displaying the Website, Services, or any part thereof, 
without our prior written and explicit permission. 

لا يجوز لك استخدام موقع الويب أو الخدمات لأي غرض تجاري أو 
على  ذلك،بما في  الشروط،تجاري غير مسموح به صراحة بموجب 

سبيل المثال لا الحصر، توفير موقع الويب أو الخدمات لأطراف ثالثة 
عن طريق إعادة بيع أو ترخيص أو تأجير أو تأجير أو نقل أو إقراض أو 
مشاركة الوقت أو التنازل أو النسخ المتطابق أو إعادة التوزيع أو عرض 

 بقدون إذن كتابي صريح مس منها،موقع الويب أو الخدمات أو أي جزء 
 منا.

Without limiting the aforesaid, you may not (i) modify any 
material or content that we make available on the Website 
or Services, except as expressly permitted under the 
Terms; (ii) engage in or attempt to engage in any form of 
testing, scanning, crawling and scraping. 

( تعديل أي مادة أو محتوى أولالا يجوز لك ) ذكره،دون تقييد ما سبق 
باستثناء ما هو مسموح به  الخدمات،نوفره على موقع الويب أو 

( الانخراط في أو محاولة الانخراط في ثانيا) الشروط؛صراحة بموجب 
 .أو الكشط الزحف، المسح الضوئي، أوأو  الاختبار،أي شكل من أشكال 

Your Rights: :حقوقك 

We respect your rights. If you reside in a jurisdiction that 
provides you with additional or different consumer legal 
rights, which may not be waived under the Terms, then 
nothing in the Terms limits such legal rights. 

نحن نحترم حقوقك. إذا كنت تقيم في ولاية قضائية توفر لك حقوقا 
والتي لا يجوز التنازل عنها  للمستهلك،قانونية إضافية أو مختلفة 

فلَ يوجد في الشروط ما يحد من هذه الحقوق  الشروط،بموجب 
 القانونية.

If you believe that your rights are abused on the Website or 
Services, you may contact us. We may ask you to provide 
us with additional information to process your complaint. 

إذا كنت تعتقد أن حقوقك قد تم إساءة استخدامها على الموقع أو 
فيمكنك الاتصال بنا. قد نطلب منك تزويدنا بمعلومات  الخدمات،

 إضافية لمعالجة شكواك.

We will make commercially reasonable efforts to review 
your complaint and respond promptly. We will not respond 
to anonymous complaints. 

سنبذل جهودا معقولة تجاريا لمراجعة شكواك والرد عليها على الفور. 
 لن نرد على الشكاوى المجهولة.

Your Account & Obligations: :حسابك والتزاماتك 

Subject to our privacy policy, if you create an account on the 
Website, you agree to (i) receive communication from us, 
including via email messages, phone, or any other communication 
method that you provide us, about the Services and your account. 
This includes email messages from us about your experience with 
our service and features you can use, which you can opt-out of at 
any given time; (ii) fully and accurately provide the information 
requested by us when setting up your account and to promptly 
update such information, wherever and whenever necessary; and 
(iii) cooperate with us, including by providing us with relevant 
information we may request to provide you with the Services. 

إذا قمت بإنشاء حساب على  بنا،وفقا لسياسة الخصوصية الخاصة 
ذلك  بما في منا،تلقي اتصالات  أولا(فإنك توافق على ) الويب،موقع 

عبر رسائل البريد الْلكتروني أو الهاتف أو أي طريقة اتصال أخرى 
حول الخدمات وحسابك. يتضمن ذلك رسائل البريد  لنا،تقدمها 

كنك الْلكتروني منا حول تجربتك مع خدمتنا والميزات التي يم
( اثاني) وقت؛والتي يمكنك إلغاء الاشتراك فيها في أي  استخدامها،

تقديم المعلومات التي نطلبها بشكل كامل ودقيق عند إعداد حسابك 
 و ضروريا؛أينما وكلما كان ذلك  الفور،وتحديث هذه المعلومات على 

بما في ذلك من خلَل تزويدنا بالمعلومات ذات الصلة  معنا،)ج( التعاون 
 تي قد نطلبها لتزويدك بالخدمات.ال
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If you fail to respond to our communications or requests for 
a period of three (3) months, you will not be entitled to any 
refund of fees with respect to Services ordered by you and 
such Services shall be deemed delivered to your full 
satisfaction, whether delivered or not. 

فلن  أشهر،( 3إذا فشلت في الرد على اتصالاتنا أو طلباتنا لمدة ثلَثة )
يحق لك استرداد أي رسوم فيما يتعلق بالخدمات التي طلبتها وتعتبر 

سواء تم تسليمها  تماما،هذه الخدمات قد تم تسليمها بما يرضيك 
 أم لا.

Correction of Errors: :تصحيح الأخطاء 

We make commercially reasonable efforts to ensure the 
reliability and availability of the Website. However, errors, 
mistakes, and malfunctions may occur from time to time. 

نحن نبذل جهودا معقولة تجاريا لضمان موثوقية وتوافر الموقع. ومع 
 قد تحدث أخطاء وأخطاء وأعطال من وقت لآخر. ذلك،

Intellectual Property:  :الملكية الفكرية 

If you upload any type of content to the Website (“Your 
Content”), you represent and warrant that you do not 
violate any third party’s rights. 

إذا قمت بتحميل أي نوع من المحتوى إلى موقع الويب )"المحتوى 
 فأنت تقر وتضمن أنك لا تنتهك حقوق أي طرف ثالث. (،الخاص بك"

We do not claim ownership over Your Content or the Logo. 
Unless we state otherwise in writing, all information, and 
materials available on the Website and Services which are 
not Your Content and the Logo, are our sole property or 
licensed to us by third parties. 

 نحن لا ندعي ملكية المحتوى الخاص بك أو الشعار.
والمواد المتاحة  فإن جميع المعلومات كتابيا،ما لم نذكر خلَف ذلك 

ي ه والشعار، على الموقع والخدمات التي ليست المحتوى الخاص بك 
 ملكنا الوحيد أو مرخصة لنا من قبل أطراف ثالثة.

Without limiting the above said, the Website’s and Services’ 
trademarks (whether registered or not) and copyrights, our name 
and logo, and the Website’s domain name are our sole property. 
You are not allowed to use them, or any confusingly similar mark 
or text, without our prior express written consent. 

فإن جميع المعلومات والمواد المتاحة  كتابيا،ما لم نذكر خلَف ذلك 
ي ه والشعار،التي ليست المحتوى الخاص بك على الموقع والخدمات 

 ملكنا الوحيد أو مرخصة لنا من قبل أطراف ثالثة.

Disclaimer of Warranty: :إخلَء المسؤولية عن الضمان 

The Website and Services are provided on an “as is” and “as 
available” basis, without any warranties of accuracy, 
reliability, likely-result, merchantability, fitness for a 
particular purpose, non-infringement, compatibility, 
security, or being up to date. 

يتم توفير موقع الويب والخدمات على أساس "كما هي" و "حسب 
 ، أوالمحتملةالنتيجة أو  الموثوقية،أو  للدقة،دون أي ضمانات  "،توفرها

 عدم الانتهاك، أو الملَءمة لغرض معين، أو القابلية للتسويق، أو
 أو التحديث. الأمان،أو  التوافق،

Your use of the Website and Services is made at your sole 
risk. 

 يتم استخدامك للموقع والخدمات على مسؤوليتك وحدك.

No representation or other affirmation of fact, including, 
without limitation, statements regarding capacity, 
suitability for use, or performance of the Website and 
Services whether made by our employees or otherwise, 
which is not contained in the Terms, will be deemed to be a 
warranty by us for any purpose, or give rise to any liability 
of us whatsoever. 

 

 بما في ذلك، على سبيل للحقيقة،لن يعتبر أي تمثيل أو تأكيد آخر 
البيانات المتعلقة بالقدرة أو الملَءمة للَستخدام أو أداء  الحصر،المثال لا 

والتي لا ترد في  ذلك،الموقع والخدمات سواء قدمها موظفونا أو غير 
أو يؤدي إلى أي مسؤولية منا  ،ضمانا من جانبنا لأي غرض الشروط،

 على الْطلَق.
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Limitation of Liability: المسؤولية: حدود 

We, and our employees, directors, shareholders, advisors, 
and anyone acting on our behalf, will not be liable to you or 
any other person for the Website’s and Services’ 
properties, abilities, limitations, fitness to your needs, or for 
the availability or unavailability of any content through the 
Website and Services. 

لن نكون نحن وموظفينا ومديرينا ومساهمينا ومستشارينا وأي 
تصرف نيابة عنا مسؤولين تجاهك أو تجاه أي شخص آخر شخص ي

عن خصائص الموقع والخدمات وقدراتها وقيودها وملَءمتها 
لاحتياجاتك أو عن توفر أو عدم توفر أي محتوى من خلَل الموقع 

 والخدمات.

We, and our employees, directors, shareholders, advisors, 
and anyone acting on our behalf, will not be liable for any 
direct, indirect, incidental or consequential damage, or any 
other damage, and loss (including loss of profit and loss of 
data), costs, expenses, and payments, either in tort, 
contract, or in any other form of liability, arising from, or in 
connection with the use of, or the inability to use the 
Website and Services, or any failure, error, or breakdown in 
the function of the Website and Services, or from any fault 
or error made by our staff or anyone acting on our behalf, or 
from your reliance on the content or material originating 
from third parties, or any communication with us or with 
other users in connection with the Website and Services – 
whether or not we have been advised of the possibility of 
such damage, loss, costs, expenses or payments. 

لن نكون نحن وموظفينا ومديرينا ومساهمينا ومستشارينا وأي 
شخص يتصرف نيابة عنا مسؤولين عن أي ضرر مباشر أو غير مباشر 

، وخسارة )بما في ذلك خسارة رأو عرضي أو تبعي، أو أي ضرر آخ
الأرباح وفقدان البيانات( ، والتكاليف، والنفقات، والمدفوعات، سواء 
في الضرر أو العقد أو في أي شكل آخر من أشكال المسؤولية، الناشئة 
عن، أو فيما يتعلق باستخدام أو عدم القدرة على استخدام الموقع 
والخدمات، أو أي فشل أو خطأ أو انهيار في وظيفة الموقع والخدمات، 
أو من أي خطأ أو خطأ يرتكبه موظفونا أو أي شخص يتصرف نيابة 

تمادك على المحتوى أو المواد الناشئة عن أطراف ثالثة،  عنا، أو من اع
أو أي اتصال معنا أو مع مستخدمين آخرين فيما يتعلق بالموقع 

سواء تم إخطارنا بإمكانية حدوث مثل هذا الضرر أو  -والخدمات 
 الخسارة أو التكاليف أو النفقات أو المدفوعات أم لا.

Indemnification: :التعويض 

You will indemnify, defend and hold harmless us, our 
employees, directors, shareholders, advisors, and anyone 
acting on our behalf from and against any claims, demands, 
damages, losses (including, without limitation, loss of 
profit), payments, including, without limitation, payments of 
taxes owed by you, or expenses, including legal expenses 
and attorney fees, that we incur in connection with your 
breach of the Terms or any unlawful or tortuous action or 
inaction by you or anyone on your behalf concerning the 
Website and Services. 

سوف تعوضنا وتدافع عنا وتحمينا نحن وموظفينا ومديرينا 
ومساهمينا ومستشارينا وأي شخص يتصرف نيابة عنا من وضد أي 

ل على سبيل المثا ذلك،مطالبات أو مطالب أو أضرار أو خسائر )بما في 
ال على سبيل المث ذلك،بما في  المدفوعات، (،خسارة الأرباح الحصر،لا 

 النفقات، بما في لا الحصر، مدفوعات الضرائب المستحقة عليك، أو
ذلك النفقات القانونية وأتعاب المحاماة، التي نتكبدها فيما يتعلق 
بخرقك للشروط أو أي إجراء أو تقاعس غير قانوني أو ملتوي من قبلك 

 .أو من قبل أي شخص نيابة عنك فيما يتعلق بالموقع والخدمات

For clarity, your breach of the Terms includes, without 
limitation, the following: (i) any violation of the Terms or any 
part thereof; (ii) any violation of any third party’s rights 
resulting from Your Content, the Logo, or your use of the 
Website or Services; and (iii) any other type of claim that 
your use of the Website or Services caused damage to a 
third party. 

 

على سبيل المثال لا الحصر، ما  للشروط،للتوضيح، يتضمن خرقك 
( أي انتهاك ثانيا( أي انتهاك للشروط أو أي جزء منها؛ )أولايلي: )

لحقوق أي طرف ثالث ناتج عن المحتوى الخاص بك أو الشعار أو 
( أي نوع آخر من المطالبات ثالثاو ) الخدمات؛استخدامك للموقع أو 

 بأن استخدامك للموقع أو الخدمات تسبب في ضرر لطرف ثالث.
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Updates: :التحديثات 

From time to time, we update the Terms. We will send you 
an email message or post a notice on the Website, thirty (30) 
days before our updated Terms take effect, unless the 
update includes non-material changes (non-material 
changes will be effective immediately and without a notice), 
and except in urgent situations such as preventing fraud, 
compliance with applicable law, or addressing security and 
operability issues (which will be effective as soon as 
required, at our sole discretion). If you object to any 
changes, you may cancel your account by continuing to use 
the Website or Services after the updated Terms take 
effect, you signify your agreement to the updated Terms, 
unless applicable law requires us otherwise. 

نقوم بتحديث الشروط. سنرسل إليك رسالة بريد  لآخر،من وقت 
( يوما 30إلكتروني أو ننشر إشعارا على الموقع الْلكتروني، قبل ثلَثين )

من سريان شروطنا المحدثة، ما لم يتضمن التحديث تغييرات غير 
جوهرية )ستكون التغييرات غير الجوهرية سارية على الفور وبدون 

اجلة مثل منع الاحتيال أو الامتثال إشعار(، وباستثناء الحالات الع
للقانون المعمول به أو معالجة مشكلَت الأمان وقابلية التشغيل )والتي 

لتقديرنا  مطلوب، وفقاستكون سارية المفعول في أقرب وقت 
فيمكنك إلغاء حسابك  تغييرات،الخاص(. إذا كنت تعترض على أي 

دمات بعد سريان من خلَل الاستمرار في استخدام موقع الويب أو الخ
ما  ة،المحدثفإنك تشير إلى موافقتك على الشروط  المحدثة،الشروط 

 لم يتطلب القانون المعمول به خلَف ذلك.

We may modify, enhance, or improve the Website and 
Services, and may accordingly offer additional tools and 
features. Such additional tools and features may be 
governed by additional or different terms, as provided by 
us, where applicable. 

تالي وبال والخدمات،يجوز لنا تعديل أو تحسين أو تحسين موقع الويب 
قد نقدم أدوات وميزات إضافية. قد تخضع هذه الأدوات والميزات 

النحو المنصوص عليه من  على مختلفة،الْضافية لشروط إضافية أو 
 عند الاقتضاء. قبلنا،

Governing Law & Jurisdiction: :القانون الحاكم والاختصاص القضائي 

The Terms and any claim, cause of action, or dispute arising 
out of or related thereto, will be governed solely by the laws 
of the Saudi Arabia, regardless of your country of origin or 
where you access the Website or Services, and without 
giving effect to any conflicts of law principles, which would 
result in the application of the laws of a jurisdiction other 
than the Saudi Arabia. 

مطالبة أو سبب دعوى أو نزاع ينشأ عنها أو يتعلق  تخضع الشروط وأي
 بغض النظر عن بلدك السعودية،بها فقط لقوانين المملكة العربية 

ودون تفعيل أي  الخدمات،الأصلي أو مكان وصولك إلى الموقع أو 
مما قد يؤدي إلى تطبيق قوانين ولاية  القانون،تعارض في مبادئ 

 قضائية أخرى غير المملكة العربية السعودية.

The competent courts in Abha, Saudi Arabia will have sole 
and exclusive jurisdiction concerning the Terms and any 
claim, cause of action or dispute arising out of or related 
thereto. You hereby agree to the exclusive jurisdiction of 
the above-mentioned courts, agree to accept service of 
process by any means permitted by the applicable law and 
waive any jurisdictional, conflict of law or venue defences 
otherwise available to you. 

سيكون للمحاكم المختصة في أبها بالمملكة العربية السعودية 
الاختصاص الوحيد والحصري فيما يتعلق بالشروط وأي مطالبة أو 
سبب دعوى أو نزاع ينشأ عنها أو يتعلق بها. أنت توافق بموجب هذا 

ق وتواف أعلَه،على الاختصاص القضائي الحصري للمحاكم المذكورة 
بأي وسيلة يسمح بها القانون المعمول به  على قبول خدمة الْجراءات

وتتنازل عن أي دفوع قضائية أو تنازع في القانون أو دفاعات المكان 
 المتاحة لك بخلَف ذلك.

Assignment: التكيف: 

We may assign or transfer our rights or obligations under 
the Terms to any third party, provided, however, that your 
rights under the Terms are not compromised by such 
assignment or transfer. 

يجوز لنا التنازل عن حقوقنا أو التزاماتنا بموجب الشروط أو نقلها 
بشرط ألا يتم المساس بحقوقك بموجب الشروط  ثالث،إلى أي طرف 

 من خلَل هذا التنازل أو النقل.
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You may not assign or transfer your rights or obligations 
under the Terms without our prior written consent. Any 
attempted or actual assignment or transfer by you will be 
null and void, unless we state otherwise in writing. 

لا يجوز لك التنازل عن حقوقك أو التزاماتك بموجب الشروط أو 
نقلها دون موافقتنا الخطية المسبقة. أي محاولة أو تنازل أو نقل فعلي 

 ما لم نذكر خلَف ذلك كتابة. وباطلة،من قبلك ستكون لاغية 

Miscellaneous: :المتفرقات 

The paragraph headings herein are intended solely for the 
purpose of orientation and reading convenience and will not 
be used for interpretation purposes. 

The Terms constitute the entire agreement between you 
and us. The Terms supersede any agreements, 
negotiations, and understandings, whether written or oral, 
and no waiver, concession, extension, representation, 
alteration, addition, or derogation from the Terms will be 
effective unless we state otherwise in writing. 

عناوين الفقرات الواردة هنا مخصصة فقط لغرض التوجيه وسهولة 
 التفسير. القراءة ولن يتم استخدامها لأغراض

 

تشكل الشروط الاتفاقية الكاملة بينك وبيننا. تحل الشروط محل أي 
ولن  شفهية،سواء كانت مكتوبة أو  تفاهمات،اتفاقيات أو مفاوضات أو 

أو  ة،إضافأو  تغيير،أو  تمثيل،أو  تمديد،أو  امتياز،أو  تنازل،يكون أي 
 استثناء من الشروط ساريا ما لم نذكر خلَف ذلك كتابة.

If any provision of the Terms is held by a court of competent 
jurisdiction to be illegal, invalid, unenforceable, or 
otherwise contrary to law, the remaining provisions of the 
Terms will remain in full force and effect, to the maximum 
extent permitted by law. 

إذا رأت محكمة ذات اختصاص قضائي أن أي بند من الشروط غير 
 للقانون،مخالف  غير قابل للتنفيذ، أو غير صالح، أوأو  قانوني،

 لكامل،افستظل الأحكام المتبقية من الشروط سارية المفعول والتأثير 
 إلى أقصى حد يسمح به القانون.
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